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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৫৬৯ [আজািতক নাারঃ ৫৬৪]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৬২: তাগ ও সহমিমতা সে

اةاسوثَارِ الْميا اب(62) ‐ ب

আরবী

وعن أب هريرة رض اله عنه قال‏:‏ جاء رجل إل النب صل اله عليه وسلم فقال‏:‏

إن مجهود، فأرسل إل بعض نسائه، فقالت‏:‏ والذى بعثك بالحق ما عندى إلا ماء، ثم

أرسل إل أخرى، فقالت مثل ذلك، حت قلن كلهن مثل ذلك‏:‏ لا والذى بعثك بالحق ما

عندى إلا ماء‏.‏ فقال النب صل اله عليه وسلم “ من يضيفه هذا الليلة‏؟‏” فقال رجل

من الأنصار‏:‏ أنا يا رسول اله، فانطلق به إل رحله ، فقال لامرأته‏:‏ أكرم ضيف

رسول اله صل اله عليه وسلم

وف رواية قال لامرأته ‏:‏ هل عندك ش‏؟‏ قالت‏:‏ لا، إلا قوت صبيان‏.‏ قال‏:‏ فعلليهن

بش‏.‏وإذا أرادوا العشاء فنوميهم‏.‏ وإذا دخل ضيفنا فأطف السراج وأريه أنا نأكل،

فقعدوا وأكل الضيف وبات طاويين، فلما أصبح ، غدا عل النب صل اله عليه

وسلم فقال‏:‏ “لقد عجب اله من صنيعما بضيفما الليلة” ‏(‏‏(‏متفق عليه‏)‏‏)‏ ‏.‏

বাংলা

আাহ তা’আলা বেলন,

[ويؤۡثرونَ علَ انفُسهِمۡ ولَوۡ كانَ بِهِمۡ خَصاصةٞۚ ﴾ [الحشر: ٩ ﴿

অথাৎ “িনেজরা অভাব হেলও তারা (অপরেক) িনেজেদর উপর াধান দয়।” (সূরা হার ৯ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

[ويطۡعمونَ ٱلطَّعام علَ حبِهۦ مسۡينٗا ويتيما واسيرا ﴾ [الانسان: ٨ ﴿
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অথাৎ “আহােযর িত আসি সেও তারা অভাব, ইয়াতীম ও বীেক অদান কের।” (সূরা দাহার ৮

আয়াত)

১/৫৬৯। আবূ রাইরাহ রািদয়াা ’আন বেলন, এক বি নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস

বলল, ’আিম ুধায় কাতর হেয় আিছ।’ আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর কান ীর িনকট

সংবাদ পাঠােলন। িতিন বলেলন, ’সই সার কসম, িযিন আপনােক সেতর সে পািঠেয়েছন! আমার কােছ পািন

ছাড়া িকছুই নই।’ অতঃপর অন ীর িনকট পাঠােলন। িতিনও অনুপ কথা বলেলন। এমনিক শষ পয সকল

(ীই ঐ একই কথা বলেলন, ’সই সার কসম, িযিন আপনােক সেতর সােথ পািঠেয়েছন! আমার কােছ পািন

ছাড়া কান িকছুই নই।’ তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’’আজেকর রােত ক এেক মহমান

িহসােব হণ করেব?’’ এক আনসারী বলেলন, ’হ আাহর রাসূল! আিম এেক মহমান িহসােব হণ করব।’

সুতরাং িতিন তােক সােথ কের িনজ গৃেহ িনেয় গেলন এবং তাঁর ীেক বলেলন, ’রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর মহমােনর খািতর কর।’

অন এক বণনায় আেছ, িতিন (আনসারী) তাঁর ীেক বলেলন, ’তামার িনকট কান িকছু আেছ িক?’ িতিন

বলেলন না, ’কবলমা বাােদর খাবার আেছ।’ িতিন বলেলন, ’কান িজিনস ারা তােদরেক ভুিলেয় রাখেব

এবং তারা যখন রাে খাবার চাইেব, তখন তােদরেক ঘুম পািড়েয় দেব। অতঃপর যখন আমােদর মহমান (ঘের)

েবশ করেব, তখন বািত িনিভেয় দেব এবং তােক দখােব য, আমরাও খাি।’ সুতরাং তাঁরা সকেলই খাওয়ার

জন বেস গেলন; মহমান খাবার খল এবং তাঁরা দু’জেন উপবােস রাত কািটেয় িদেলন। অতঃপর যখন িতিন

সকােল নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট গেলন, তখন িতিন বলেলন, ’’তামরা দু’জেনর আজেকর

রােত তামােদর মহমােনর সােথ তামােদর ববহাের আাহ িবিত হেয়েছন!’’ (বুখারী ও মুসিলম) [1]

English
(62) Chapter: Selflessness and Sympathy

Allah, the Exalted, says:
"And give them (Emigrants) preference over themselves, even though they
were in need of that.'' (59:9)

"And they give food, in spite of their love for it (or for the love of Him), to the
poor, the orphan, and the captive.'' (76:8)

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
A man came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said; "I am hard pressed by hunger." He
sent a word to one of his wives who replied: "By Him Who has sent you (صلى الله عليه وسلم)
with the Truth, I have nothing except water." Then he sent the same
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message to another (wife) and received the same reply. He sent this
message to all of them (i.e., his wives) and received the same reply. Then he
said, "Who will entertain this (man) as guest?" One of the Ansar said: "O (صلى الله عليه وسلم)
Messenger of Allah, I will." So he took him home and said to his wife: "Serve
the guest of Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)."

Another narration is: The Ansari asked his wife: "Have you got anything?"
She answered: "Nothing, except a little food for the children." He said: "Keep
them busy with something, and when they ask for food put them to sleep.
When the guest enters, extinguish the light and give him the impression that
we are also eating." So they sat down and the guest ate and they passed the
night hungry. When he came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in the morning, he said to
him, "Allah admired what you did with your guest last night."

[Al- Bukhari and Muslim].

Commentary: This Hadith describes a unique example of hospitality and
kindness liked by Allah. It imparts to man the sense of self-sacrifice and a
feeling of fellowship.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ৩৭৯৮, মুসিলম ২০৫৪, িতরিমযী ৩৩০৪

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23534

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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